
 

 

English 

Application of the car stickers 

Below are some instructions for attaching the car stickers. Please note the exact positioning of the stickers. 

SANUSLIFE may refuse to pay the CAR-Bonus in the event of incorrectly or improperly attached stickers. 

• These stickers are made of a special foil which, due to its particular characteristics, is not easy to apply. 

For this reason, we recommend having the stickers attached by a specialist familiar with applying 

chrome foils. 

• Occasionally, a sticker may not detach easily from its backing paper. In this case, we advise you to peel 

it off slowly and carefully from the backing paper. 

• The customer assumes liability for any damaged or improperly applied stickers. 

We would also like to point out that stickers may leave residues when removed. Under certain 

circumstances, the coating may change due to the UV rays. 

Every user is responsible for applying and possibly removing the stickers. 

SANUSLIFE INTERNATIONAL assumes no liability. 

 

Deutsch 

Anbringung der Autoaufkleber 

Nachfolgend einige Hinweise zur Anbringung der Autoaufkleber. Bitte beachten Sie die genaue 

Positionierung der Aufkleber. Bei falscher oder stark abweichender Anbringung kann SANUSLIFE die 

Auszahlung des CAR-Bonus verweigern. 

• Diese Aufkleber bestehen aus einer speziellen Folie, welche aufgrund der Beschaffenheit nicht einfach 

anzubringen sind. Aus diesem Grund wird empfohlen, die Aufkleber von einem Fachmann anbringen zu 

lassen, der mit dem Anbringen dieser speziellen Folienart vertraut ist. 

• Es kann unter Umständen vorkommen, dass sich der Aufkleber nicht einfach vom Papier löst. Daher 

sollte der Aufkleber langsam und vorsichtig vom Papier abgezogen werden. 

• Für beschädigte oder unsachgemäß angebrachte Aufkleber haftet der Kunde selbst. 

Ebenso weisen wir darauf hin, dass Aufkleber beim Entfernen Rückstände hinterlassen können. Unter 

Umständen kann sich der Lack aufgrund der UV-Strahlen verändern. 

Jeder Nutzer ist selbst für die Anbringung und eventuelle Entfernung der Aufkleber verantwortlich. 

SANUSLIFE INTERNATIONAL übernimmt keinerlei Haftung. 

 



Italiano 

Applicazione degli adesivi sull’auto 

Di seguito sono riportate alcune istruzioni per la corretta applicazione degli adesivi sull’auto. Suggeriamo di 

prestare particolare attenzione all'esatto posizionamento sulla macchina. La SANUSLIFE può infatti 

rifiutare di pagare il CAR Bonus se gli adesivi risultano applicati in modo errato o molto diverso da quello 

consigliato. 

• Questi adesivi sono realizzati con una speciale pellicola che, per le sue caratteristiche, non è facile da 

applicare. Per questo motivo è consigliabile che gli adesivi vengano applicati da un professionista che 

abbia familiarità con l’installazione di questo particolare tipo di pellicole. 

• Può accadere che l'adesivo non si stacchi facilmente dalla carta. Si consiglia pertanto di rimuoverlo 

lentamente e con molta attenzione. 

• Il cliente è direttamente responsabile per gli adesivi danneggiati o applicati in modo non corretto. 

Vorremmo anche sottolineare che gli adesivi possono lasciare residui quando vengono rimossi. In 

determinate circostanze, la vernice può alterarsi a causa dei raggi UV. 

Ogni utente è responsabile dell'applicazione e dell'eventuale rimozione degli adesivi. 

La SANUSLIFE INTERNATIONAL non assume alcuna responsabilità a riguardo. 

Français 

Pose des autocollants pour voitures 

Vous trouverez ci-dessous quelques instructions pour poser les autocollants pour voitures. Veillez à ce que 

les autocollants soient bien positionnés. SANUSLIFE peut refuser de verser le CAR-Bonus si les 

autocollants sont posés de manière incorrecte ou très différente des instructions. 

• Ces autocollants sont composés d'un film spécial qui n'est pas facile à appliquer en raison de sa nature. 

Il est donc recommandé que les autocollants soient appliqués par un professionnel familier avec la pose 

de ce type de film particulier. 

• Dans certains cas, il peut arriver que l'autocollant ne se décolle pas aisément du papier. C'est pourquoi 

l'autocollant doit être retiré du papier lentement et avec précaution. 

• Le client est responsable des autocollants endommagés ou mal appliqués. 

Nous tenons également à préciser que les autocollants peuvent laisser des résidus lorsqu'ils sont 

enlevés. Dans certains cas, le vernis peut changer en raison des rayons UV. 

Chaque utilisateur est responsable de la pose et du retrait éventuel des autocollants. 

SANUSLIFE INTERNATIONAL décline toute responsabilité. 

 

Español 

Colocación de las pegatinas para automóvil 

A continuación, algunas instrucciones para colocar las pegatinas para automóvil. Por favor, asegúrese de 

que las pegatinas se colocan en la posición exacta. Si se colocan incorrectamente o en una posición 

distinta, SANUSLIFE puede rehusar pagar el Car-Bonus. 

• Estas pegatinas constan de una lámina especial cuyas características hacen que no sean fáciles de 

aplicar. Por esta razón se recomienda encargar la colocación de las pegatinas a un profesional que 

esté familiarizado con la colocación de este tipo especial de películas. 

• En determinadas circunstancias puede ocurrir que la pegatina no se despegue con facilidad del papel. 

Por ello, la pegatina debe separarse lenta y cuidadosamente. 

• El propio cliente es responsable de las pegatinas que resulten dañadas o mal colocadas. 

También nos gustaría señalar que las pegatinas pueden dejar residuos cuando se quitan. En 

determinadas circunstancias, la pintura puede cambiar por la acción de los rayos ultravioleta. 

Cada usuario es responsable de la colocación y eventual retirada de las pegatinas. 

SANUSLIFE INTERNACIONAL no asume ninguna responsabilidad al respecto. 


